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elektricky susak

BEZPECNOSTNi INFORMACE

Prectéte si pozorné tento navod, nez zacnete vyrobek pouzivat.

Tento elektricky su$dk musi byt nainstalovan a pouzivan podle popisu v tomto navodu. Jakékoliv jiné pouziti
nebo instalace miize zputsobit poskozeni vyrobku nebo zranéni uzivatele.
Spolecnost P.M.H. Design s.r.o. nenese zadnou odpovédnost za zavady, které mohou nastat v diisledku

nedodrzeni montaznich a uzivatelskych pokyniti .

EN 60335-2-43: Tento elektricky susak mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi, osoby se snizenou
smyslovou a mentalni schopnosti pouze pod odbornym dozorem nebo pokud byly fadné pouceny o
bezpecném pouzivani elektrického suSdku a souvisejicich rizik sjeho wuzivanim. Déti si nesmi  hrat

s elektrickym susakem a nesmi provadét Ccisténi nebo udrzbu bez dozoru.

VAROVANI: Zdtvodu vyhnuti se rizika pro velmi malé déti doporucujeme aby byl tento spotfebié
nainstalovan tak aby nejnizsi ¢ast el. suSaku byla nejméné 600 mm nad podlahou. Nikdy nepouzivejte susak
pokud je poskozen kabel nebo zastrcka nebo pokud doslo kjakémukoliv poskozeni susaku.
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Nikdy se nedotykejte elektrickych soucasti. Pokud se vyskytne problém , obratte se na svého dodavatele nebo
elektrikare . Pokud je kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem, nebo kvalifikovanou osobou aby nedoslo

k ohrozZeni.

El susdk nesmi byt umistén bezprostiedné pod zasuvkou. Pfed zahajenim jakykoliv instalacnich praci vzdy
preruste pfivod elektrické energie do el. susdku. Instalaci a elektrické pfipojeniby méla provadét kvalifikovana
osoba. El susdk mé stupetikryti IPX4 (na zafizeni vsak NESMI byt stiikano vodou) . Z tohoto divodu
spole¢nost P.M.H. Design s.r.o. doporucuje instalaci v zéné2 nebo v nezarazené zéné.To znamena, Ze instalace nad

vanou nebo ve sprSe neni povolena ..

Elektricky susak:

Nesmi byt namontovan nebo pouzivan venku.

Nesmi byt umistén tak aby mohl spadnout do vany nebo do jakkoliv nadoby s vodou.
Nesmi byt namontovan tak aby byl pfistup k ovladani béhem sprchovani /koupani.

Nesmi se pouzivat pfed dokoncenim instalace .

Elektricky susak musi byt umistén pouze ve svislé poloze. Mlize byt pouzit pouze pro suSeni tkanin, které

lze pratve vodé.
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OBSAH BALENI
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POTREBNE NARADI

Silicone
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MOZNOST PRIPOJENi LEVA NEBO PRAVA STRANA
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UPOZORNENI : INSTALACE MUSIi BYT
PROVEDENA KVALIFIKOVANOU FIRMOU
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UZIVATELSKE POKYNY

ZAPNUTO VYPNUTO
Stisknéte tlacitko zapnout / vypnout (1). Modra LED dioda znamena, Ze je el. susdk zapnuty

> (2h)

Opétovnym stisknutim tlacitka zapnout / vypnout (1) el. susak vypnete 1

BOOSTER

- 2HBOOSTER
Stisknéte tlacitko zapnout / vypnout (1).
Poté stisknutim tlacitka 2 h (3) nastavte el. susak tak, aby byl v provozu na maximalni kapacitu po dobu 2
hodin. Modréa LED signalizuje, Ze je tato funkce aktivovana. El. susdk se po 2 hodinach automaticky vypne.
- 4HBOOSTER
Stisknéte tlacitko zapnout / vypnout (1).
Poté stisknutim tlacitka 4 h (2) nastavte el.susak tak, aby byl v provozu na maximalni kapacitu po dobu 4
hodin. Modra LED signalizuje, Ze je tato funkce aktivovana. El. susak se po 4 hodinach automaticky vypne.
Chcete-li funkci BOOSTER deaktivovat, stisknéte tlacitko zapnout / vypnout (1).

CASOVAC

- 2HCASOVAC
Stisknéte tlacitko zapnout / vypnout (1).
Poté stisknéte a podrzte tlacitko 2 h (3) po dobu asi 4 sekund, tim aktivujete ¢asovac, a nastavite el.susak tak,
Ze bude v provozu na maximalni kapacitu po dobu 2 hodin. Blikajici modra LED signalizuje, Ze je ¢asovac
aktivovan. Sviti-li modra LED dioda el. susak se zahtiva. El. susdk se po 2 hodinach automaticky vypne.
Casovaé se znovu aktivuje automaticky 22 hodin po vypnuti. Blikajici modra LED signalizuje, Ze odpo¢itavani
probiha k dalsi aktivaci ¢asovace

- 4HCASOVAC
Stisknéte tlacitko zapnout / vypnout (1).
Poté stisknéte a pridrzte tlacitko 4 h (2) po dobu asi 4 sekund, aby se aktivoval ¢asovac, a nastavte el.susak
tak, aby byl v provozu pfi maximalni kapacité po dobu 4 hodin. Blikajici modra LED signalizuje, Ze je ¢asovac
aktivovan. Sviti-li modra LED dioda, el. susak se zahtiva. El. susak se po 4 hodinach automaticky vypne.
Casovac se znovu automaticky aktivuje 20 hodin po vypnuti. Blikajici modra LED signalizuje, Ze odpoditavani
probiha k dalsi aktivaci ¢asovace.

Chcete-li funkci deaktivovat a vynulovat ¢asovac na nuluy, stisknéte tlacitko zapnout / vypnout (1).

UDRZBA/LIKVIDACE

UDRZBA

Pred provadénim tdrzby vzdy odpojte jednotku od sité

Cistéte el. susdk suchym nebo vlhky hadiikem. V piipadé potfeby pouzijte velmi malé mnozstvi

Cisticiho prostiedek, ktery neobsahuje Zadna rozpoustédla nebo abraziva. Nepouzivejte Cistici prasek nebo cistici

prostredky, které obsahuji abraziva, kyseliny nebo amoniak.
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SPRAVNA LIKVIDACE

ELEKTRICKE VYROBKY:
Tento symbol oznacuje, ze tento produkt by nemél byt likvidovan spole¢né s ostatnim domacim
odpadem v celé EU. Abyste predesli moznému poskozeni zivotniho prostredi nebo lidského zdravi
nekontrolovanou likvidaci odpadu, vzdy zlikvidujte nechténé elektrické predmeéty zodpovédné na

oficidlnich mistech pro likvidaci a recyklaci komunalniho odpadu.
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Electric dryer

SAFETY INSTRUCTIONS

Read through the instructions carefully before using the product.
This appliance must be installed and used as described in this manual. Any other use or installation may cause damage to the
product or injury to the user.

P.M.H. is not responsible for any faults that may arise if the assembly and user instructions are not followed correctly.

EN 60335-2-43: This appliance can be used by children aged 8 years and over, and by persons with reduced physical, mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they are under supervision or have been given instruction concerning the
safe use of the appliance and understand the hazards involved. Children must not play with the appliance. Children may not
carry out cleaning or maintenance of the appliance without supervision.

WARNING: To avoid risk to very young children, we recommend that this appliance is installed so that the lowest heated rail is at
least 600 mm above the floor.

Never use the appliance if the cable or plug is damaged or if the unit has been dropped or otherwise damaged.

Never touch the electrical components. If a problem occurs, contact your supplier or an authorized electrician. If the cables
damaged, it must be replaced by the manufacturer, the manufacturer’s service agent or a similarly qualified person in order to
avoid hazard. The appliance must not be located immediately below a power socket. Always break the electric power supply to
the appliance before starting any installation work. Installation and the electrical connection should be carried out by a qualified
electrician. The towel rail is IPX4 rated ( the appliance may NOT be sprayed with water). For this reason, we recommend
installation in zone 2 or in an unclassified zone. This means that installation above a bathtub or in a shower is not allowed.



The heated towel rail must not:

- Be fitted or used outdoors.

- Be fitted so that it can fall into a bathtub or similar water container.

- Be fitted so that the electric controls can be accessed whilst showering/bathing.

- Be used before installation has been completed.
The heated towel rail must be fitted in a vertical position.

It may only be used for drying fabrics that have been washed in water.
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ASSEMBLY INSTRUCTION
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4 ALT 2 - CABLE CONNECTION
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OBS! ELINSTALLATIONER SKALL UTFORAS
AV BEHORIG ELEKTRIKER-

MERK! ELEKTRISKE INSTALLASJONER MA UTFORES
AV EN KVALIFISERT ELEKTRIKER.

ASENNUKSEN JA SAHKOLIITANNAN SAA SUORITTAA
VAIN SAHKOALAN AMMATTIMIES.

NOTE! THE INSTALLATION AND CONNECTION SHOULD
BE CARRIED OUT BY A QUALIFIED ELECTRICIAN.
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USER MANUAL

ON/OFF

Press the on/off button (1). A blue LED indicates that the heated towel rail is switched on.
Press the on/off button (1) again to switch the heated towel rail off.

BOOSTER 2
2H BOOSTER

Press the on/off button (1).

Then press the 2 h button (3) to set the towel rail to operate at maximum capacity for 2 hours.
A blue LED indicates that this function is activated. The heated towel rail will switch off
automatically after 2 hours.

4H BOOSTER

Press the on/off button (1).

Then press the 4 h button (2) to set the towel rail to operate at maximum capacity for 4 hours. A blue LED indicates that this
function is activated. The heated towel rail will switch off automatically after 4 hours.

To deactivate the booster function, press the on/off button (1).

(2h)
(4h)

TIMER
2H TIMER

Press the on/off button (1).

Then press and hold the 2 h button (3) for about 4 seconds to activate the timer and set the towel rail to operate at maximum
capacity for 2 hours. A flashing blue LED indicates that the timer is activated. A solid blue LED indicates that the towel rail is
heating up. The heated towel rail will switch off automatically after 2 hours. The timer will reactivate automatically 22 hours
after switching off. A flashing blue LED indicates that countdown is in progress to the next timer activation.

4H TIMER

Press the on/off button (1).

Then press and hold the 4 h button (2) for about 4 seconds to activate the timer and set the towel rail to operate at maximum
capacity for 4 hours. A flashing blue LED indicates that the timer is activated. A solid blue LED indicates that the towel rail is
heating up. The heated towel rail will switch off automatically after 4 hours. The timer will reactivate automatically 20 hours
after switching off. A flashing blue LED indicates that countdown is in progress to the next timer activation.

To deactivate the function and reset the timer to zero, press the on/off button (1).

MAINTENANCE

Always unplug the unit from the mains system, before performing maintenance. Clean the product with a dry or damp cloth. If
necessary, use a very small amount of detergent, ensuring that it contains no solvents or abrasives. Avoid scouring powder or
cleansers that contain abrasives, acid or ammonia.

CORRECT DISPOSAL OF ELECTRICAL PRODUCTS:
This symbol indicates that this product should not be disposed of with other household waste throughout the

EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, always
dispose of unwanted electrical items responsibly at official municipal waste disposal and recycling sites..
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P.M.H.Design s r.o.
Pfisecna 556
38101 CZ Cesky Krumlov
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